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θ ΕαΛΗΚ ί ,Ο ΤΑΧΤΔΡΟΜΟΣ
ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ KAI ΒΙΟΜΗΧΑ1ΝΙΚΗ.

MAR.DI 17 Octobre.ΤΡΙΤΗ 5 όλτώβρίου DIENSTAG, ι7 October.
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Dcr gricchisolio Courier crscheint WKchenllioh xwelmal, am Dlenatag und Samstag. —
.« ju-I.rUnl., Abonnenrait betregl 24 Drachmon Vorausbeaablung. — Dio In· 

serauous-Gebuiir ist lu Lepta fur fine Zeile von 5o Lotteru.---- Sian abonnirt oich
i ‘'1Γ , ...... '" dor Staalsbitcbdrukcroi, fur die Provinaen boi den reap. Postbelintrden,

fur das Ausland bfci den k. griech. Consuln.
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1ς τού κυρίους Ελλην. Προξένους.

ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ.
ΑΘΉΝΑ!, τη 4 ύζ-ωβρίου

INTERIEUR.
ATHENES le 16 Octobre

INLAND.
Α.ΤΗΕΝ, den 16. October.

Προ ενός πεοιπου ριηνος ·ζ$η τό Ελληνικόν ατμόπλουν 
φε'ρον τδονορι.α Μα ξιρ'.ιλιανος, κατασκευασδεν είς ελλη
νικόν νεώριον καί ά"ό έλληνικάς χεΐρκς διαπλέει μετακο- 
ρ.ίζον , έπιβάτας, γρούπους καί πραγρ.ατείας μεταξύ ΙΙει 
ραιώς και διαοόρων εκ των νήσων κυκλάδων καί κυρίως 
της νήσου Σύρου.

Από πρώτης αργής προεδέμ.εδα, άναγγελλοντες την έπι- 
γείρισιν ταύτην είς τούς άναγνώσταςρας, νά όμιλήσωμεν 
καί ολίγα τινα περί αύτής καί τού περί ού ο λογος άτμο- 
πλοου7 άλλ’ ένομίσαμεν άναγκαϊον νά περιμιινωμεν, εως ού 
ήΘέλομεν γνωρίσει άκριβε'στερον τά άρορώντα το άτμόπλουν 
τούτο, καί ούτως ε’σπευσαμεν όχι μόνον ν άντλη'σωμεν εις 
πηγάς άξιοπίστους, ακριβείς πληροφορίας, αλλά να πορι- 
σθώμεν αύτάς καί άηο τά αποτελέσματα αυτά τής πείρας, 
τού άλευΛάστουκαί ά-ρμοδιωτάτου τούτου όόηγαΰ. Ημείς αυτοί 
μάλιστα, ύπήρξ,αμεν αύτόπται μάοτυοες τής ένε^γείας του καί 
έν αύτώ άπεσύρθημεν εις ολίγων ορών άποστασιν τού λυμέ
νος. Δυναμεία λοιπόν ήδη νά βεβαιώσωμεν τό κοινόν ότι 
5) ατμοκίνητος του πλοίου μηχανή ενεργούσα τακτικότατα 
ωθεί τό σκάφος ούτω πως ώστε, παραβαλλόμενης τής τα- 
χύτητος αϋτοΰ μετά τής τοΰ κατά τό παρελθόν έτος· ,σχί- 
ζο ν τ ο ς τ ά ς Ελλ.ην ικά ς S αλάσ σα ς Αγ γλικοΰ ταχυ δρ ° μίμου 
άτμοπλόου ή Ανατολή, ο Μαξιμιλιανος δεν με^ειουόαμώς 
ελάσσων, καί τούτου παράδειγμα φέρομεν τόν μεταξύ Πει
ραιώς καί Σύρας διάπλουν τον οποίον ο Μαξιμ.ιλιανος ως 
καί ή Ανατολή, έν ζαιρώ μή τοσοΰτον εύδίω, φέρει εντός 
δεκατριών ωρών εις πέρας.

ό Μαξιμιλιανός, τεθείς ΰπό την διαθεσιν τής γενι
κής των ταχυδρομείων Διευθύνσεως, κυβερνάται παρ αςιω- 
|/,QtTtxou τον BotGtXtzouναυτικού^ ψερει πλ7ίρω(χχ είζ-οσι Πςντε 
ναυτών, διατηρείται με. παραδειγματικήν καθαριότητα καί 
κινείται επί τοΰ παρόντος μεταξύ των μερών τά όποια ση- 
μ.ειοϋνται είς τόν κάτωθεν δημοσιευόμενου πίνακα, εις τον 
όποιον παραπεμπομεν συγχρόνως τούς άναγνώστας μας διά 
τάς λοιπάς άφορώσας τήν έπιχείρησιν ταύτην λεπτομέρειας-

Πολλάκις μέχρι τοϋδε ύ Μαξιμιλανος μετεφερεν επιοα'- 
τας είς τον κανονισθέντα προς όν όρον των και πάντες, οσου, 
έξαυτών εϊδομεν, έςεφράσθησαν έπαινετικώτατα ύπερ αύτοΰ. 
Μανθάνομεν ότι ή Γενική των ταχυδρομείων Διεύθυνσις 
σκοπεί νά καταστήση τακτικόν και συνεχέστερου τόν μετα
ξύ Πειραιώς καί τοΰ, επί τής ανατολικής ά,κρας τ.ύ ΐσθμοϋ, 
Καλαμακιου διάπλουν του- ή ιδέα αύτη τού αξιότιμου διά 
τόν άκα'ματον ζήλον του καί ήδη διακριθέντος διά τήν επί 
τοσοΰτον βελτίωσιν τής ταχυδρομικής εν τη Ελλαδι συγ
κοινωνίας Γενικού των ταχυδρομείων Διευθυντου IC Γεωρ. 
Σκούφου, μάς φαίνεται τοσοότω μάλλον επιτυχής οσω 
θέλει συντέλε'σει τά μέγιστα είς τό νά δώσ^νεαν ούτως 
είπεΐν ζωήν καί κίνησιν είς τήν διά τού ισθμού κοινωνίαν 
τής ΙΙελοποννήσου μετά τής στερεας ανατολική, α °, 

Χαί τών νήσων. , ,
Κατά συνέπειαν τής συστάσεως τοΰ άτμ.οπλοου νου.ου,,τα 

άπο μίαν είς άλλην νήσον τού Βασιλείουδιά τών ταχύ ρομειαι; 
διευθυνο'μενα γράμματα, όποιαδηποτε ηθελεν είσ αι ή απο 
στάσις , ύπόκείνται τά μεν γραμμών 7 V2 
άποκλειστικώς τών δέκα είς διπλοΰν άπλοΰ γράμματος 
δικαίωμα, τά δέ από ίο - Ι& γραμμάς άποκλειστικώς εις 
τό αύτό δικαίωμα δίς καί ήμίσειαν επαναλαμοα.ομενον 
καί ούτως εφεξής κατά πάσαν πεντάγραμμον αυζησιν.

Αύγούσζης ^χε.. ζά.
-w'l n7c παρούσης κατασζασε^ ζης 

φιΛοΛογίας είς ζην Ε.12α()α·
Εν Αθήναις τή το Αύγ. - Βλέπων τις ιά i/Acw τών-πρωτίστων ίδών 

■ών Αθηνών άνά εν ή πολλά τυπογραφεία, θελβι άπορη'σει ποιαν άλλην 

— Uy a bientot un mois que le bateau a yapeur 
le «Maximilien» construit dans un arsenal grec et 
par des ouvriers grecs, fait le service de poste en- 
treleport Piree, les Cyclades et principaleinent 1’ile 
de Syra , transportant aussi depassagers des grou- 
pes et des marcliandises.

Nous avons eu I’intention, des son premier vo
yage, de dire quelques mots stir ceite entreprise et 
sur le batiment, mais nous avons preferc atten
dee quelque pen avant d’en pirler aim de recueil- 
lirdes renseignemens exacts et le faire en connais- 
sanee de cause. Anssi nous soiiimes nous empres
ses de purser ces informations a des sources dignes 
de i'oi el dapres les resultats fournis par 1’experi- 
ence. Nous memes avons ete aussi temoins decu- 
laires de la maniere de marcher de ce bateau a 
vapeuc , ay ant ete a son Lord a quelques heures 
de distance du port Pyree.

Nous pouvons done assurer naainteuant le pu
blic que la machine locomotive fonctionile ires re- 
gulierement a tel point que eomparaiscin faite, sous 
le point de vue de la vitesse, entre ce pyroscaphe 
et le Levant, qui 1’annee derniere faisait le service 
entre le Piree, Syra et Smyrne, le Maximilien nelui 
est nullement inferieuret nous en avons pour ex- 
emple le trajet du Piree a Syra, que ce bateau a 
vapeur fait dans le meme espace de terns que le 
Levant, e’est a dire en treize lieures dans un 
Leins non pas ties favorable.

Le Maximilien qui a ete mis a la disposition de 
la direction generale des Postes du Royaume est 
commando par un officier de la marine Royale, il 
a un equipage de vingt cinq matelots, et est main- 
term dans la plus grande proprete; il fait, quant a 
present, le service entre les points i.udiques dans le 
tableau que nous publions ci-bas et auquel nous 
renvoyons pareillement nos lecteurs pour tons le» 
autres details de cette entreprise.
Le Maximilien a deja fait plus dun voyage et tons 

ceux des passagers avcc les quels nous en avons 
parlc en sont tres satisfaits. Nous apprenons que 
la direction generale des Postes se propose deren- 
dre plus frequent et plus regulier le service de ce 
paquebot entre le Piree et Calamaki sur 1 Istlime de 
Corinthe. Cette idee de 1’honorable Uirecteur Mr· 
Scouffo qui a deja donne tant de preuves mar- 
quantes de son zele pour le service des J ostes et 
a J’habilete duquel nous devons en tres grande 
partie toutes ces facilites de communication a- 
ctuelles en Grece, cette' idee disoris-nous nous 
parait d’autant plus lieureuse quelle est de nature 
ά dormer, pour ainsi dire, une nouvelle vie, un 
mouvement plus anime, a la communication par 
I’lsthmeentre les deux grandes divisions du Pays, 
le Peloponnese d’un cote, le continent oriental et 
le Iles de 1’autre.

Apres I’ctablissament de ce service le port des 
leltres d’urie ile a 1’autre du Royaume , quelqu’en 
soil la distance, a ete fixee comme il suit. Les let- 
tres d’un poids de 7 ip grammes sont sonmises a 
un droit de io lepta celles de g a io grammes in- 

Iclusivernent au double, celles de ion 15 grammes 
I inclusivement a deux fois et demi ce meme droit 
i et ainsi. de suite pour cliaqueaugmenfation de poids 
de cinq grammes. ’

— Bereits seit auderthalb Monaten macht das 
griecliisclie Dampfschiff « Maximiliana, das in ei- 
nem griecbischen Arsenale und von griechischen 
Hsenden gebaiit wurde, mit Passagieren, Waaren 
utid Pakets die Fahrt zwischen Piraus und denCy- 
claden, und insbesondere der Insel Syra.

Schon damalswar es unsere Absicht, einige Wor- 
tc uben dieses gemeinnuzige Unternehmen zu sa- 
gen; wir glaubten jedoch, damit so lange warten 
zu miissen, bis. tins genauere Notizen uber den 
Fortgang desselben zukamen.

Wir koennen nunmelir auf den Grund verlasssi- 
ger Mittheilungen dem Publicum die Versicherung 
geben, class der regelmeessige Lauf und die Schnel- 
Ijgkeit des Dampfschiffes alien billigen Anforder- 
.m.gen geniigen. Der > Maximilian « bleibt in der 
SchneUigkcit nicht hinter dem englisehen Dampf- 
schiffe »Levant.« zuriik, welches im vorigen Jahre 
die griechischen Gewaesser befuhr; denn gleich 
ihm legt der «Maximiliana bei nicht sehr giinsti- 
gem Winde die Fahrt von Piraeus nach Syra in 
dreizehn Stunden zuriik.

Der « Maximilian «j welclier der General-Post- 
Directionzur Disposition gestellt wurde, wird von 
einem Olfizier der koeniglichen Marine befehligt; 
er hat eine Epuipage von ftinf und zwanzig Matro- 
sen, und an'Bord desselben herrscht eine muster- 
hafte Reinlicllkeit. Er macht dermalen die 
Fahrt zwischen den in unlen folgender Tabelle be- 
zeichneten Hsefen, aus welcher unsere Leser die 
niiheren Details fiber diesen Gegenstand entneh- 
men wollen.

Der »Maximilian « hat bereits mehrmals die 
vorgeschriebene Fahrt gemacht, und alle Passagie- 
re, die wir fiber das Resultat 'befragten, driikten 
ihre voile Zufriedenlieit aus.

Wir hoeren, dass die General-Direction der Pos
ton beabsichtiget, die Verbindung zwischen Piraeus 
und Kalamaki auf der oestlichen Spize des Isthmus 
regelmassiger und lebhafter zu machen. Diese An- 
sicht desGeneral-Post-Directors Hrn. G.Scuffos,—■ 
cines Beamten, der sich durch seine ruhmliche 
Theetigkeit u. durch Verbesserung und Hebung der 
ihm anvertrautenBranchedes oeffentlichen Dienstes 
die Anerkennung der Regierung und des Publi- 
kmns erworbenhat—scheintunsum so gliiklicher, 
als sie zur Belebung der Verbindung des Pelopon- 
nes mit Ostgriechenland vermittelst des Isthmus 
wesentlich beitragen wird.

Briefe, welche von einer Insel des Koenigreichs 
•■ur andern versendet werden, unterliegen, ohne 
Rfiksicht auf Entfernung, bei einem- Gewichle bis 
zu 7^- Grammen einer Gebiihr von lo Lepta, be, 
einer Schwere von 7 f Grammen biszu 10 exclusive! 
der doppelten Gebiihr des einfachen Briefes; Brie
fe von io — 15 Grammen exclusive bezahlen 2a 
mal die Gebiihr des einfachen Briefes, und so fort 
fiir jede weitere Beschwerung um 5 Grammen.

Die «allgemeine Zeitung» enthielt nachstehenden 
Artikel uber das literarische Treiben m Gnechen- 
^inC1· -1 borlputendereh Strasse Athens eino

«Waehrend man fast in jeder , jjener Thwtigkeit sieht, 
odor mehrere Druk™ was denn, abgeseheu
lragt man sich nicht ohne Verwunderung, w



τ&ν τώ «ολυκρί»^ έφηριρίΛ^ aJTi ί,βίχο'χήβΗ. « 
ήάκο'χρκης ί4ν sr,at .δχοΛος, Λ« ό τυ«γ?οίφος ί»ΰιν ίσως ττ,ν ' ,·>: 
«ύχολα,;. Ora, £.τά ™ άφ^ώ τόίί^Μί^ ί1ς ^&ύπλΜ\

Φέϊρα τινες των ύπο τήν σψαίχν τού χάρτου του Δον 
Πέτρου, ιϊχον παραιτησει τα οττλχ, καί προς αποφυγήν 
ρ-εγαλτίτέρας αιματοχυσίας ό βαρώνοςΈίΛφΐνος, αρχηγέ; 
τώνό'υ,άμεων τής κυβερνήσεως, είχβ παραχωρήσει άνακοχήν 
εχθροπραξιών ζατα ζήτησιν αυτών των στρατηγών Σαλόα- 
να καί Τερσέϊρα,

Τοιαΰται είναι at τελευταιαι τον τόπου αύτου ειδήσεις· 
τα περαιτέρω κινήματα των όύω αντιπάλων στρατευμα’των 
δεν είναι εΐσέτι γνωστά, , ,.. .

Η Λ. Μ. ή βασίλισσα Δόνα Μαρία ή Ενδοξος Ιτεκεν 
ηγεμόνα βααιλόπαιδα.

έφημερίδες τινές είχον εσχάτως αναγγείλει ότι ό στρα
τάρχης Σαλδα'νας, άρχήγος τών επαναστατικών στρατευμά
των εις τήν Πορ τουγαλίαν, ειχεν είσέλ&ει εις Λισαέώνην καί 
σύστησε; ε» νέου τόν χάρτην τοΰ Δόν Πε'τρου.

Η ει'δησιςαιίίη διαδοΟεΓσα, μάλιστα καί εις Μαδρίτον 
πρωτεύουσαν τοσουιον γειτνιαζουσαν με τό Θέατρον τών έν 
Πορτουγαλία διατρεχόντων , είναι πανττ) εσφαλμένη· έγεινε 
τωόντι μετ’ ολίγον. γνωστόν ότι ό Map/.ίων Σαλδάνας και 
ό δούξ τής Τερσείρας, έτερον σημαντικόν υποκείμενον τήτ

lialyse de celte piece neus conduirait trop loiu. etc. uic,

En reproduisant dans noire feuille celte exposi
tion venlable de notre. litlerature Cuuteuiporaine, 
nous ne nous crpyons pas moms etre en Uevuir de 
la faire suit re de quelques observations que nous 
adressons au correspondant de la gazette d’Aua»- 
bourg. , .

INoti e litlerature exislant avant la revolution g. 
cells du moms qui emrt . eousiUeree commo.. telle 
parim la classe des erudus, empruutaii toujours ses 
inspirations a la litteraiure de ia Eran^e. clout la 
langue etart alms la plus usuelle parmi ceux qui 
recevaient une eciucaiiou libe'raie. Ges· impressions 
n’avaieut pu done disparaiue encore au poin t de 
considerer coniine devant etre cxetues de noire 
Parnasse des editions dduvrages appartenairt a 
celte ctole classique. ; <,

Les classes de celte anciennc ecole sontil esl vrai 
, ..w ?ous

Πορτυυγαλίας καί αρχηγός ώσαύτως τών έπα·αστα·.ών, δεν · *1*a’s f*e nous serait-il pas pe»mis de crone que 
εισήλθον παντελώς εις Λισαβώνην. Τουναντίον μάλιστα, ceLe liiieraiUre meme aural. e,e de beaucoup rneii 
μετά τινα μάχην συγκροτηΟεϊσαν εις ιό πεδιον τού ι ^eu,e s* on avail conserve tain son peu plus de

' J respect pour celte poesie , dom ie pnucipui eara.
ctenslique elan le respect des regie» ue ta langue 
el du bon gout et celle ileicrcucc enver» lopmion 
publique / r --»·

Pourquoi landrail il considdrer, coniine une cho
se qui mente le blame, la circunsiance que 
lious trouvanl a la premiere education de noire Ini

ίρχω. ν’ άπολαρβά,ν) π,ά Ησυχίαν, τ« πρώια πα ά τό ΒχσΐΑΙΛςν ύ „ / 

μεν» τυπογραφία ^σχοΛοΰ,το^ ,ίς· ί ί̂όω, #ιάΑλων χ 
φων καί («ταφρασιων τύπωβ(ν, αί ipevcv ατύπωτοι άλλοτε 

σι’ βλλβιψιν πιεστηρίων.

Ίο'τε έφάνησαν αι ποιησιις τών άίίλφών Σιύτζω?, διάφοροι μιεταφρά- 

crsii ίπιστημοϊϊκών συγγραμμάτων τοΰ Πολυζωίό'ου, Γ. Αθανασίου καί 

άλλων, αί πολύτομοι έκό'όσιις καί παραφράσει; αρχαίων καί άλλα συγ

γράμματα τεΰ Ν. Δούκα, κτλ. ό τελεία ίπίίοσι; τών πρώτων τυπογρα
φείων κατίπε.σ. πολλοί.; κεφαλαιούχους, μή ίχςντα; ώς έπί „πλ4ΰΤΜ 

ούίεμίαν τών αναγκαίων τεχν,κών γ,αΤσεων, να καταύίσουν τα Μ.φάΛαια 

των εί; τυπογραφεία. Αλλά τά καταστήματα ταύτα ϊπολλαπ/ασ.άοβ-Λσαν 
.ντο; ολίγου επ’ άπειρον, ώστε οί Ελνηνι; ούτοι Δώοτοικαι Βροκναοόσοι 
αναγκαζονταινα τυπώνουν ότι τοϊ; τύχη, όιά νά ΰπαρξ-.υν. Ίο δυσανά
λογον τούτο του πΛτ,θου; τών πιετ,ςρίωνπρό; τα; ανάγκα; τοΰ ίί,ους ίπε- 

φερε κακόν αποτί/.εσμα ίπί τή; νεα; είσέτι φιλολογία; μα;, ήτι; πρέπει 
ακόμη να μορφωΟή. , r > ,r -

Τα χρηματικά μέσα των τυπογράφων καί έκΐοτών, ώ; καί τά του 

«“’‘“,111‘^icv του; πΛηρώνει, κατεκερματίσβησαν καί ίξηντληβ/σαν εί- 
ΒΛλίαρια και μεταφράσει; εκ ξένων γλωσσών. Οί άξιίι συγγράφει; όταν 
δεν δαπανούν την ικανότητα των ,ί; την έφημεριδ'ογραφίαν δ’ε, βρίσκουν 
εμψυχωσιν δια να εκδωσουν σπουδαιεν.τι και εύσννιίδητον σύγγυαυ,αα 
έν γενε. η ποΛεμ,κηκατεπνιξε τήν νέαν φώολογ.αν μ«;, καί έφΧκ^ί 

( η ίκφρασ,ς δεν είναι αυστηρα) ώ; καί αύτην νην ποίησ,ν. eL/η 
εκεώεν των ορεων και ύαλοσσών τών πίριξ τή; Α„ιχή .‘χ ‘ ·ύ' ΐ 
κα. κχασικατη; «σματα καί τά; . τραγωδία; της, θησαυρόν αληύή ποΐ ί “* 
ησεως, αυξανομ.νον Ληνεκώ; δια τών ακάταπαύάτων αύτ.σ,εδ.ασυατων 
ΙΓτά’ίΧ.Γέ"6 7 “Ή"*’ -ν Γ.ακΛηκΗαρίων ’

καταταορια, ενω υπάρχει υκη χρηζουσα μονή; κατεργασία;, καί «ρ- 
δΧ τίΰ' '!£?ι'“'ϊ1?εωή Ψ«·νομεβα ώ; να λησμονουμεν
Λολου του; _βησαυρου; τούτου;. Αφ’ό'του ό Αλέξανδρο; ΣούτζοΓ ίδωκε 
τη; πολίτικη; σατυρα; παράδειγμα. — Τουλάχιστον εκείνο; το ε'δ’ωκε 

μ ευφυΐαν και επιτύχω;, όλοι οί νέοι μα; στιχουργοι νομίζουν ότι 
πρεπει,να κεντούν. Τί,ν αυτήν χορδήν, και πασχίζουν ν' αναπληρώσουν 
το πνεύμα και ττ,ν ευφυΐαν δια τής αυβαδία;, δια τών άναιδ'εατέρω, 
προσόν οχιμσνον κατα πολίτικων ατόμων, άλλα καί κατ’ ίδ.ωτων, ίών 

οποίων ο ήσυχος Ειος επρεπε να μενφ απρόσβλητός. Τούτο προ πάντων 
.φαρμοζεται εις νεον τινα καλούμενον Ορφανιδη, έκ Σμύρνης, ήού 
χαι δεύτερον μερο; τη; .ατυρική; συλλογή; έξεδοΟη ύπο το όνομά Μ έ ν . π- 
π6 5 0Ld*4olVT'eC? ’τ; ~c.lr‘Ta-l> «’«χοντες τής πο,.ιτικής και διακρι- 
νομενοι δια λεςεως καίαρα; Χαι στιχουργία; αρμονική; ώ; ό Α. Ραγκαόης 

τροπονίποιησεω; εβ.ικον. ύ ποιητή; ουτο; ούμο,ον 
δίδει ει; το εβνο; του μεταφράσει; τραγωδιών γαλλικών, καί’ ήν έπονήν 
τ αριστουργήματα τούτα, τα άλλοτε τοσουτον ίαυμαζομενα αρέσουν ϊη- 

μερον Ολίγω.ερον και ει αυτούς ‘του; Γάλλου;, άλ/.ά έπινδύΐι καί τά; 
Ιδια;του πο.ησει; με τόν τύπον έκεϊ,ον .τη; άρχα.α; Γαλλική; σχολή;, 
τυπρν «,τιβαι,οντα Sl; το «λη6έ; τή; Ελληνική; πνεύμα, ό,τι «ίπομεν 
περί τπ; κλίσεω; προς τήν πολιτικήν σατυρα, εφαρμόζεται καί «ί; ζτ,ν 
εσχατω; «ιδοβέισαν κωμωδίαν εις τρεις πράξεις, έπ,γραφομένη . Η ερω
τηματική οικογένεια - υ,;ο ψευδωνύμου, όστ,ς όμως φαίνεται ότι είναι ό 
«ρχαιος υπουργός ί>ιζο:. fl αναλυσι; τού δράματος τούτου ηίελεν είσδχ 

μακρα,κτ^ -

Δη/χοσιιυοντες τήν άνω άληΟή πάράστασιν τής συνχυό· 
ν°υ · φιλολόγΐαφ (Λ$ς, χρβωστοΰ^ίν. νά ΠΊϊρατηρήσω/λίν'ίΐς 
τόν άνταποχ^ιτην<τής/φη[χίρί5Οςτής ΑΰγΟυστης βτ; ή ττρό 
της νπανκσφάσίώς , φάΛυγί» μ,ας η ^ταξύ τουλάχιστον 
της ^βπαιόευρνγις τάζεως ώς τοιβύτη Οεωρυμένη έδοκει- «uc 
ζετο τ«ς<.περΐ9σοτίρ«ς.έμ.7ϊνεόσειςτης·άπίι τήν τής Γαλλίας Idw 

όποιας _ ?ι· γλώσσα-ήτον. τότε.^-.ή κοινότερα 'ριετξΰ -*■ _ , ______,___
ελευθιριαν λαβόν.των. άνατροφήν,· καί ατι αΐ εντυπώσεις · En outre poetenaujus jeuoes, aoftveiit es dwtigueut iparuu 
εκείνης δεν έξηλείφΟησαν.>είσέτι αεταξύ μας εις τοσυΰτον sty!c■?“*■« uue vewifcaiiui» I'acHe, ^β. que KaugaTO έΓβ · 
βαθμόν, ώστε ή έκδοσις συγγραμμάτων άνηκάντων εις τήν «« « tenant elo.gnc’ode

x ασίκην εΛεινην;.^ολήν νά φαίνεται άποκηρυκχέα εις τόν nacdticiious de uabeuw» a uue epoipe on ces JhefZ”
Παρνασονμας. .Αληθές δτι αί τάξεις τής άρναίας σνολττ ! 0’ auu^lo‘’, >«ι> aotuins, cvnuueuceut aperdredeleur pre 
άραιοίνταΐ καθ’ ήίιέραν de τήν Γαλλίαν άλλ’ nJ^ '' ί ''tlses ailI,ie4.di;s u'0i"e4> M>au»il revel iit piopres pro- 

: > , , Τ<Γ·ιΡΛ' Jliy 1 «ΛΛίαν , αλλ αραγε και ' ducliuus de ces tunnes de la vieille icole iianci&k ? furnies
αυτη η l αλλιηη.φςΛολογια όέν ήθελεν ώφεληθ^άν όιετηρεϊτο *lu‘ cuuirastei’t sinjpih&»a.eut avec <e veniacle gen/e de L iunguc 
ακόμη περισσότερον ^ σέβας διά τήν ποίήΐιν εκείνην τζν b,ct'Hue· .Cc <l“e ,Ρθ“· 'eno,,, de dire du peud.ani p.)Ur. b sat)1<; 
οποίαν κωίωε ' pohuqne trouve sou a^piicauou dans b derl.eie palKcation po^

V κυρίως, ,έχαραζτηρίζε TO πρυς τους κανόνας τής que, une comedie eu trois actes, iulilulee ta Fann'llzquesiionneuse 
γλωσσ-ης και ,τής φιλοκαλίας καί τό προς τήν κοινήν γνώ- Pa[_uo P’eudonyme, mais qui trabit i’ancien minwtre Hbzo. E’a- 
μην σέβας; .ή πρέπει,.να θεωρώμε/ ώς άπευκταΐον. άν σή
μερον, όταν ή φιλολογία και ή φιλοκαλία υας άνατρέφον- 
«αι, μας χορηγούνται από καιρόν εις καιρόν παραδείγματα 
τινα τής χάριτος, τής π’ίρί .τήν. φράσιν ακρίβειας καί περι
έργειας, της εύσυνειδήτου εξεργασίας τό» μεγάλων εκείνων 
άνδρων οϊτινες .έλάμπρυναν τόν παρελθόντα, τής Γαλλίας 
αιώνα, καί μάλιστα όταν αί μεταφράσεις αύταε είναι όποϊαι 
cu πβρί ών προκβιται; .

La Gazette d'Augsburg contient les veil- 
1. seignemcns suivans sur. la litterature actuelle de 

la Grece:
> Athenes, le 10. aout.

» En voyaiit dans presque cliaque rue iinportaiite d’Athines une 
on plusieurs imprimeries en activity, on se demande, non sans 
etonnement, qui occupe done taut ces presses, aprfes leS journaux 
ά la virile fort nombreux ? Il n’est pas facile de repoude 4 cette 
question; 1’imprimeur lui-mime n’eprouvera peut-ilre pas mobs 
de difGculie. Lotsqu’apres 1’arrivec du Roi et du gouvernemenS 
a Nauplie, b Grece racoinmenca a gouter quelque repos, les pre- 
miires imprimeries exi.iantes a cdle de celle da gouvernement, 
furent occupies sojt par les journaux, soil a I’impt'ession de manus 
ent. et de tiaductions qu’auparavaut on us puiivait imprimer 
faute de presse.

C’est alors que p.iruri nt la plupart des compositions poitiques 
des fibres goutzos, plusieurs traductions d’ecrits scientifiques de 
Poljzoidis, A.'hanazius et auires ; les editions voluinmeuses et les 
paraphrases des anciens classiques aiusi que d’autres ouvra^s de M. 
Ν» Dukas, etc La prompteprosperity desimpruneries engagea, sur· 
ton. depuis la translation du gouvernement a Athenes, plusieurs 
speculateurs , dout la plupart u’avaieut aucuue des coiiiiaissances 
techniques uecessaires, a employer leurs capilaux a I’italilissement 
d imprimeries. Mais bientdt le nombrede ces ilablissemens depas- 

toutes les homes, de maniere que nos modernes Didots et 
j Brockbaus sont obligis, poursubsister, d’imprimer tout ce qui leur 

toinlie sous la main. La consequence de celt? disproportion, quaut 
ib population etaux besoiue riels, a cxerce une fiiciieuse influen- 
sur notre litterature encore jeuneet qui a taut besom de se former. 

Les moyens pecuniaires des impnmeursetdes editeurs comme 
ceux du public qui doit les alimeuter, se sont eparpilles et epuises 
en mille petites brochures sans importance, eu petits livres et en 
traductions de langues tlrangires. Les ecrivains de merite ne 
trouvent, quandde leur coteils n’epuisent leursjalens dans les jour- 
naux, aucun encouragement poyr publier quelque ouvrage cons- 
ciencieux et important En general, la poleunque a envabi notre 
literature naissante, tt a mime ^expression n’est pas trop forte) 
enveuime b poesie. Tandis que la Grece au dels des mer.s et des 
montagnes qui entourent I’Attique, posside dans tea chanU natio- 
naux, dans ses tragedies et dans ses chansons khplites un iresor de 
veritable poisiequi s’augemeute toujours par le continue! exercice 
de b poesie, par les improvisations des bergers sur le Menale et le 
Parnaase, et par les Palicares des camps pris de la frontiere· tan- 
disquil existe un foods qui ne deinaude qu’a itre caltive; une 
plaute vigoureuse qui ne deinaiide q ue des solus, 11 semble qu’on 
ait pei du toute idee de 1’exuteuce de ces tresors, . Depuie qu’ Alex 
audre bontzos a dounelexemple de b satire politique, dumo.ns 
ue le lii-d pat saris talent et sans mcces, tous nos Jeunes podles se 
aoientappeles ijak· rarsoner cette corde, etils cuerciient i rem-L 
placer I’espnt etie talent par la violence, 1’audace, les sor- 
ties les plus temirairei, non seuleinent cqntre del homines 
man aussi entre les prives dout homines 1’exissurtout vsoi 
teuce inrfteusive devrait etre a 1’abri de ces excfcs. . Cela est 

i satires d’uu jeune bumme , M. Orphanides de gmyrne 
;ΰ τών i dout la seconde parlie vieat.de parailre.sous :le titre de Menipo's

 .....am. 
style pur et uue versillcatiun facile, lets, que M. Kaugavrs pire ue K^VRtit »>□< fltOvuHr»» liu Irts. ruikti. .■.*· I ►*·.... .... - . *

. · , , , . - I-· Letauteui, non sculement douue a sa nation des
να φαίνεται αποκηρυΖΐέα εις τόν «racductious de tragedies iiauq-rses, a Uue epoque OU ces chefs

. von der freiliclr betreechtiichen Zalil der Zeitungen und 3»uraaie 
diesen Pressen Beschaeftigung und Ervrerb gibt, und die Beant' 
wortung dieser Frage ist in Walirheit nicht ganz leicht, vielleicht 
am sciiwersteu file die Buchdruker selhst. Als nach der Ankuaft 
des Koenigs und der Regentschaft in Nauplia Griechenland wieder 
anting, sich der Ruhe zu erfr.euen, und seine Bewobner sich fried, 
lichen Bescheftigungen zuwandten, da fanden die ersten neben 
der koenigl. Drukerei errichteten Privatpressen iheils durcb Her. 
ausgabe von Zeitungen, theils durcb den Drok einiger Manuscrip 
te und Uebersezungen, ivelclie seit Jaliren vorgearbeitet waren 
aber bis dahin wegen Mangel an Drukereien oder an Geldmittela 
niebt batten erscheinen koennen, scbnellen und reicblichen Ge- 
winn. In diese Periode gehoeren z. B. die meislen poetisclien 
Werke der Gebriider Sutzos; melirere Uebersezungen wissen- 
scliafthcher Scbriften von Polizoi les, Athana ius und Audern; 
die baendereichen Ausgaben mid Paraphrasen alter Classiker uebst 
andfin Scbrilten von N. Dukas u. s. w. Das Beispiel des schuel- 
len Emporbliiuens der ersteu Drukireien bewog, insenderheit 
Seit der Uebersiedlung der Regier ung nacii Athen, melirere andere 
ludividuen, von denen sogar eimge nicht eiumal techuische aeimt· 
nisi des Geschiifles hesasseu, ilnek.emeu Capiiahen zum Aukuuf 
uudzur ErricUtuug ncuer Pressen zu verwe-udeu. Bald aber war 
in dieser Beziehuug das vrnkiicbe Oedurfuiss ubersciirilieu , mid 
um jezt uur suusistiren zu Aouuen, siud urisere ueuen Diduts 
und Diolmau.ie geinetuigt, Alles zu · ruken, was ijiueu uliter die 
Haude koinmt. Dre Folgeu dies, s rUissveruaitiusses, so v»ie des 
xdnsveiliatimssis zwiscueu der Zaul der Zeitscliniien alter Ait 
und der tievcBlkeiuiig, siud seiir nacuthei/ig fur die junge uud 
iiocb vreler htlege ueuuiibge Lileriilur. Die pekuuiasreu .ricfle 
der Diuker und Verleger, so wie des kaulenden Pubiikums, 
zersplnteru nun erscncepfen sicn. an den vieleu kk-ine/r, meistene 
zreinlich unUeileutendeu iirocuureu und ducblem, grosseutheils 
idcbeisezuiigeri aus tremdeu i'prachen ; und die Schriftsteller 
welcue etwas Beiseres leisteii koennten, linden, insoweit sie nicht 
etwa aueb mrerseits ihre Krsette m der Jourualistik versplitlern, 
wemgstens keiue Ermuthigung tiir die Herausgabe besunderer’ 
unaunaiigiger Werke. Der polmscu joumalistische Ciiarakter 
durchdungt uberhaupt die gesamurten Anfaange der im Etitsteheii 
begriffeuen Literalur, und lint sogar —. eia Ausdruk, der bier 
gewiss nicht zu hart ist — die Poesie vergiftet. Waibeud 
liiiechenland jenseits der Metre uud Gebirge, webhe Aidka ein- 
.-ctdiesseu, in seinen NaUouaigesamgen, .emeu Tragcedien uud 
Klephunliedern, em<ia eebur Vyesie besiu, dev dated die 
unuuterbroctrene Eortubung der bichtkuust, iu den Lmpvowsa- 
uonen der Hirten auf dem Manalos und Painass, imd der Palli- 
karen iu den Feldiagern au der Giffiuze, au deu G fern des bper- 
chios und a«f den Homeu des Ouieys, bestaudig neueu Zu Wachs 
erhaelt — woehreud also eine 1'este Gi uudlage da ist auf welcher 
man fortbauen, eine gesui.de VV urzel, welche man hjgen und pile- 
gen koeuute uud sojlte; so scheint es, als ob uuter den Bewofc- 
uvru der HauptsUdt, unte.r denen, welcite sicn berufeu glaubten 
den Parnass zu erstiirmen, iVienund von jeneu Lbngen auca nor 
eine Annung incite, belt Alexander butzo — uud er wenigsteus 
niebt ohne laleut uud Eriolg— da» beopiel der pohbsctieu Sa~ 

gegebeu hat, gtaubeo alle unsere juugen Dtcbteri uge diesel· 
ne Leier schlagen zu mtissen, und was ibuea an Wu abgeht, sa- 
Chen sie dutch die keksten Austeile und Angriffe, nicht «.wa’blus 
aut polituche Gebrecueu, sondem auf naeusliche \ erheltnijse 
uuddas Ptivadehentnedhcuer, der Politik gauz fremder ludivi- 
itueii zu eraezeu. Dies gill vmzugncli vou den batyreu ernes ien- 
geu Mannes, Vrphamaes aus Smyrua, vou denen der zweile lheil 
unter dem i’itei «Meuqqios· bire.ts erscdieuenist. Aber auch die «I- 
teru Dichter, inaucumai nieut ohiie Ver'dienst in der Diction uud 
Versibcaliou, wie Herr Raugavi» det Vater, wisseu, wenu sie sich 
gleicb von der.Pohlik terne u«ltea, doch durcbaus keiue national· 
lonweise auzuschlugen; der geuanute Veriasser z B. bescheukt 
nicht allein seine Mahon mil Debersezuugeu der <ltern frau- 
zcesischm Tragcedien, zu einer Ziit, wq duae einst beivunderten 
Meisterwerke deu Frauzosen selbst uugmiessbar zu vrerden an- 
fangen, soudernkletdelauch asine lynscueu Ergiis'se in jenerer- 
al eteii, dem techteu lieuius der gtiecLiscbeu tjprache veeihit sri- 
deratreneuden Formender frauzosischeu dchule. Was Uber die 
iieigung zu politisclier flatyre gesagt wordep ist, bewamit sick 
aucn wieder an der neue.teu pueuschen Ersctieinuug,, einem 
Lustjpiel in drei Akten, unter dem Litel : Die JragasuchLige ta- 
mute (ή έσωτημχτικη ϋΐκσγίνίΐχ) von euiem. Pseudouymos, m wel- 
chtin man aber sebt bald deu ebeiualigen Minister LiiZus erralhen 
hat. Eine Analyse desseibeu wurde uns hier zu weit fulnen.· etc.

Indent wir die obige richtige Darstelluug uh- 
serer dermaligen Literalur mitiheilefl·, miissen wir 
demCorrespondenteiider »al!geiueineiiZeiturig« die 
Bemerkuug machen, dass unaere Literalur vordem 
Befreiungskriege, —was nemiich von Gebtldeten firr 
unsere dainahge Literalur gebaiten wird __ihre
ineisten ideen von der frauzostschea Literaiur je» 
ner Zeil entiehiite, wetl die IranzoeMscbe Sprache 
unter den GebtldetenGnecbenlauds die verbreitet- 
ste war. Es mid derett Eindriike noch uiciii ta 
dem Grade bei uns verwischt, dass die Heraus^abe 
vou Scbriften, weiche jeuer kia»sisc-hen Scuuiean- 
gehoeren, von unserm Parttass ausgeschlosseit wcr- 
Gen soliten. Es ist wahr, dass die iVluster der ab 
ten Schule in Fiankreich vou fag zu lug metir 
verschwiuden; aber waere es iur die iranzice^iiiche 
Literalur nicht vorthedlialter, wemi man mehf 
Achlung fiir jene Poesie huelie, welche sich dmeh 
Eesthalien an den SpraChregeln , dutch Gssthmak 
mid dilrch Achtung vor uer ®ifemiichne 
tiharaklensirle? i.. h

Wir koennen es nicht fill· eine g0 dnerfreuliche- 
Erscheinuug haiten, wenn uus heute, wo unsere 
Literalur und uuser Geschmak dieerste Pfleae er- 
tell, yon Zeil» Zei! Musler des feinen Gesibma- 
les, derPrscion lu. Audrak. uud der 8ewis- 
senhafleu Ausarbeitung jener eros· ύϊ·.· 

terature et du bon gout, nous pi eimns pour mo-1 vorgefilhrt werdeu, welche Frankretdr ίηΓνβί- 
deles celte grace, ceue precision et ceue· lecher- Aossenen Jabrhunderte verherrticht haben and 
che de ia phrase, ce travait conbticncieux de ces wir konnett diese Rtchtmig um so weniffer ’daim 
bonnues telebres qui out ihuslre la l·rance dans verurtheilen, wenn durch sie Uebersezuaeeti der 
le dernier stede, lorsque surtouUl s’kgii de tra- Art geliefert werden, wie die m dem feicbeft 
awnim cummo cdleadontilesl «JIOUQEU ■ I allg» ^eitung bezeichnetem



Παριστάνων τον διοργανίσμον πιναε.
τής υπηρεσίας του ατμ,οταχυπλόου, ο ΜαζιμΔιανός
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ΡΛς r'J* Τ’^άφις^ του ότμοταχυπΜοο θέλουν παραδίδεσθαι είς τό τΛωνεϊον του τόπου 
όι εξοόων του επιβάτου, καί είς βάρος αύτοΰ 5ιά πάσαν συμβησομένην περίστασιν.

Κεφάλ. Γ*.
, Διατίμησις τής πληρωμής των θε'σεων <ϊιά τούς ε’πιβάτας, Σκύλους και ρούχα. 
Η πληρωμή της θεσεως διά τούς έπιβάτας προσδιορίζεται πρός ao λεπτά δι’ έκαστον 

γεωγραφικόν μίλ, εύθείας δδοΰ , διά τας πρώτας θέσεις, καί ιθ διά τάς δευτέρας (ιδβ 
ύπογραμ, Γ'. 1 1

Τά πυιδία ηλικίας μικροτέρας των ίο ετών πληρώνουν τδ ήμισυ τής θε'σεως ήν 
βον’ πλέον των Ιο ετών παιδία πληρώνουν τήν τιμήν όλοκλη'ρων θέσεων.

Οί υπηρεται πληρώνουν πάντοτ3 διά τήν Β. θέσιν, όπου και κοιμώνται. 
Οΐ έπιβάται δύνανταινά φέρουν μεθ’ εαυτών άνευ πληρωμής τέ άναγκαιουντα εις αυτούς 

^οΰχα όψέποτε δεν ύπερβαίνουν τύ ακόλουθον βάρος,
ήτοι I 25

( όμ. διά τάς δευτέρας θέσεις.
Εαν τό βάρος ύπερβαίνν) τήν ανωτέρω προσδιορισθεΐσαν αναλογίαν, θέλει λαμβάνεται 

όια τό περιπλέον βάρος ίο λεπτά δι’ 'έκαστον μίλ. καί διά κάθε ίο μνας.
Τα ρούχα πρέπει νά ηναι κλεισμένα είς κιβώτια, νά σημειοΰται έπ’ αύτών τό όνομα 

του επιβάτου καί δ τόπος τής διευθύνσεώς του.
Οι Σκύλοι, ^οϊ όποιοι ήθελον έπιβιβασθή είς τό πλοΓον, πρέπει νά ηναι δεμένοι είς τδ 

κατάστρωμα· η πληρωμή τής μετακομίσεως προσδιορίζεται πρός τρεις δραχμάς, όποιαδή- 
ποτεήθελεν εισθαι ή άπόστασις τής διευθύνσεως.

Κεφάλ. δ’. 
Διατίμησις τής πληρωμής διά τήν μετακόμισιν χρημάτων είς γροδπον.

°ι άποστελλόμενοι γρουποι άπδ ίν είς άλλο μέρος, όπου καταπλέει τό άτμοίανύπλουν 
? . , , « λ, , Λ παραοιόοντάι εις τοΤαχυορομεϊον τών'αύτών μερών. ■

“·αλω,ίί71σιν/Εου Ί Μ πϊοω. ήρια... ΟΙγροϋιΛ. οΰτο. πρ.κ.ι νά ί,ν.ι χΙ«σμέΐοι .ΐς τροπ.ν ώς·. νώ ,χά, $;δίτα( ύχοψί. πξρ;

. .. ,, ... ,, ...........
δ sX !·" ’’.'“Τ “*'i * "f”· 0: M"’6’ W«s"« «*> Wt όγ&ο. „tc ix„6, fe|

ΤΠΟΓΡ. A, 
Δέεύθυνσις του άτμοταχυπλόου ο Μκξέμ,έλέανό;.

Έπίο-τρο^ή

ή υπηρεσία του Ατμοταχυπλόου 0 Μαζιμ^ανδς, διωρισαένου νά > ' 
μισιν τών ανταποκρίσεων, επιβατών καί γοούπων μίταήύ kJL ' ^ΛΜ’
Sp~, x.; ΤΛ„ (β, ,ίΖ 4 .s?,*'*’

Αι αναχωρήσεις καί άφιςεις του Ατμοτανυπλόου καθόσον ί-.βι.'-ττ >·»
ραιώς Κύθνου καί Σύρου συγκοινωνίαν, θέλουν γίνεσθαι έξάκις τού μηνο-· καθοσο^δ’" 
βλεπει τα λοιπά μέρη δίς του μηνός, (τδε ύπύγραμ. Β') R 0 * 0ε “™‘

J0 ανωτέρω άτμοταχύπλουν είναι δυνάμεως 44 ίππων διοικεϊτα. F

Όι επιβχ-εαι θέλουν λαμβάνει επί τού πλοίου ολας τάς έπιθυαν-ά^ t
~ Ιώ ·™™. .¥ζωρχ,χ„ ,Λ.χάΧ». S“^-

Α. wi.mp.G^fcxvS.i ,ώ( M„.St 8;αι?ού„„ ai, j-0 τι(ξξις,
At υεσεζς τ^ς α. ταζδως stvcu όπισθεν του πλοίου. 1° /
Οι επιοάται διά τήν β . τάξιν μένουν έπι του καταστρώματος.
Είς τήν τράπεζαν τών Κυρίων αξιωματικών ή τιμητής τρςφΐς προσδιορίζεται διά πα- 

S τό^γεύμα^' ώ« l/a ίραχ. διά ^ό πρόγευμα καί □/!

Οί έπιβάται δύνανται κατ’ αρέσκειαν νά άπαιτώσι φαγητά, καθώς καί παντός είδους 
ποτά πληρωνοντες κατα την προσδιορισθεΐσαν παρά τής Γεν. Διευθύνσεως διατίμησιν.

' ( Κεφα'λ. Β*.
Συμίρωνιαι περί παραδοχής τών επιβατών είς τό άτμοταχύπλουν τής Γεν. Δι·υθ 

Ουδεις επιβάτης είναι δεκτός Ινδόν του πλοίου άνευ έγγράφου’άδείτς τών Ταχυδρομεί- 
νά XT" -WV Τ* απ0ΐΛέ“ ™ ^μοταχύπλουν ή πληρωμή τής θέσεαίς πρέπει 
να γίνεται αμα και ή εγγραφή.

Οι έπιβάται όσοι δε'ν φέρουν τακτικόν διαβατήριόν τής Αστυνομίας, κατά τούς ενυπάρ
χοντας νομούς, οεν είναι δεκτοί είς το πλοΐον. *

Ο Επιβάτης ό όποιος αναβάλλει τ:'
βν προ ^ής αναχωρησεως τού πλοίου χάνει τήν προκαταβληθεΐσαν πληοωμήν.

Τα ρούχα τών επιβατών πρέπει νά επιβιβάζονται «’ ■ - -

διωρισθεισάν ώραν δεν θέλουν εισθαι δεκτά .Γ...______
'Τά ρούχα τών επιβατών, τά όποια δεν ζητηθώσΐν άπδ

Εις

| Καλαμάκι Πειραιά 
Κύθνον
Συραν
Τήνον

30
70

100
105

6
14
20
21

Καλαμάκι 30 6
| Πειραιά Κύθνον 45 9

Σύραν 70 14
Τήνον 85 17
Σύρα 35 7

Κύθνον Τήνον 40 8
Πειραιά 49 9
Καλαμάκι 100 2ο
Τήνον 15 3

Συραν Κύθνον 35 7
Πειραιά 70 14
Καλαμάκι 100 20
Συρα 15 3

Τήνον Κύθνον 40 8
Πειραιά 85 17
Καλαμάκι 105 21



Piepresentant Forganisii'tioii du service du paquebot a vapeur 
l.e Maxiniilien.

iSSy.
CHAPITBE I-

Organisation du service.

r:
Route du paquebot. Tarif des places.

prix des places-

Calamaki

I
Pireea

5o

Cythnos.

Syra

Tinos. 5o

<ZI

a
c

5o
So

so
5o

5o
5o

(Λ 
o 
a

.S

§
3S

8
T7
2i

7
i4
20

destination.
a

^3
« .0

£

CT Cl o;
d" r? co"

~3?
s 
I

-e

de Tinos a Syra 
de Syra a Cythnos 
de Cythnos an Piree 
du Piree a Calamaki.

3
4
7
8
3
4 I

4 5o
10

I

3
7

1 o
I

4
8

10

Cythnos 
Syra 
Tinos
Calamaki 
Cythnos 
Syra 
Tinos
Syra 
Tinos 
Piree 
Calamaki 
Tinos 
Cythnos 
Piree 
Calamaki 
Syri 
Cythnos 
Piree 
Calamaki

Le service du paquebot a vapeur le Maximilien, destine au transport de 
ettres, passagers et groupes entie Calamaki, le Piree, Cythnos, Syra et Tinos 

(v. tabl. 4), commence le I Sept. iSSy.
Les departs et arrivees du paquebot entre le Piree, Cythnos et Syra auront lieu 
o ibis par mois, et deux iois par mois pour tons les autres eudroits (v. tabl. B.)

Le paquebot est de la force de 44 chevaux, est commando par des officiers 
de la marine royale, et son equipage compose de 2y marins.

Les passagers jouiront de toutes les commodites necessaires, et auront a 
leur disposition des couchettes spacieuses, et tin salon meuble avec gout.

Les places pour les passagers sont de deux classes (v. Tabl. C.)
Les places de lere classe sont a 1’arriere du bailment.
Les 2es places sont sur la couverte.
On paye pour le diner a la table de Μ. M. les officiers 24 Dr. et pour le 

dejeuner l-L
Les passagers peuvent se faire servir les plats et les boissons qu’ils desire- 

ront en payant suivant le tarif fixe par la direction generale des postes.
ChaPITRE II.

Condition, pour I'admission. des passagers au paquebot.
Aucunpassager nest adinis sans la permission ecrite des offices de port 

des endroits don part lepaquebot On paye le passage en meme temps qu’on 
revolt cette permission ecrite.

Les passagers qui ne sont pas munis d’un passeport en regie de la police, 
ne sont pas admis.

Le passager qui remettrait son voyage, on qui no s’embarquerait pas une 
demie heure avant le depart du paquebot, perd la somme qu’il a payee.

Le bagage de passagers doit etre embarque au moins une heure avunt le 
depart. Le bagage qui arriverait trop tardne sera recu qurau depart prochain.

TABLEAU C.

2arif pour les passagers du paquebot a vapeur 

le Maximilien.

distance dutra- 

jet en mille

3
milles.
3^
7°

loo
io5
3o
4^
70
85
35
4o
49

too
i5
35
70

100
Ϊ5
4o
85

io5

2 place.

Dr· L.

7
10 I
10 5o

- . V ■

Le CM de fa Direction ginerale d,stoSte? du Kojaun)e;

1 place. 
dF K

3 i-’
i4 J
20
a 1

’ 6

9
14
X7

~7~
8
9

20

Le bagage qui ne serait pas reclame une heure apres 1’arrivee du paquebot 
sera remis a la douane de 1’endroit aux risques et depens du passager pro- 
prietaire. b 1

CHAPITRE HL
Tarif pour les passagers, les chiens et le bagages.

On paye pour la premiere place 20 L. pour chaque mille geographique en 
hgne droite, et 10 L. pour leseconde place, (v. Tabl. C.) 0 » 1 1

Les enfans au-dessous de 10 ans ne payent que la moitie de ces sommes. 
Des enfans d un age audessus de 10 airs payent le passage entier.

Les domestiques payent toujours la secondeplace, ou ils se couchent.
Les passagers peuvent prendre avec eux gratis un baga-e de

25 mnas pour le premiere place
20 mnas pour la seconde.

au dela de ce poids on payera 1 o L- pour tons les rO mnas et pour chaqemille 

nJ^S^h0en^qUisui'VntIeSPaSSa^ers doivent etre attaches sur la couverte 
pajc 1. pour chaque chien a quelque distance qu’il soil transpose 

CH4PITRE IV.
τ Tarif pour leports de Groupes d'argent.

du d»u damage'°J'“ θ " «Ρ««· s0'« r™is 4 1’office de post.

Les groupes seront fermes de inaniere mm · .
soupconce. Us seront seelies par la poste qui 'e-remet θ Pulsse etre 
qui le recoil. P 1 , emet au Paquebot et par celle

Les groupes dm payent A p. c. de la valeur deelaree’ eties -rounes d’ar 
genty -, quelleque soil la distance deleur destination. g «Ρdin-

__ ______ R- e t o u rDepart 
de Calamaki au Piree 
de Piree a Cythnos 
de Cythnos a Syra 
de Syra a Tinos.
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